
MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC SIG SAUER P239 9MM-BLACK-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points of
the spider harness pivot independently and are connected by our unique clover
shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This results in
a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. This system is
constructed of premium saddle leather and includes holster, harness, ammo
carrier and a set of system screws. The Miami Classic is fully modular. Harness
fits chests to 52". Note: Holster system pictured with magazine carrier for
semi-auto. Revolver systems include double drop pouch for loose cartridges.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC SIG SAUER P239 9MM-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022268
Mfr. No.: MC296B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P239
Style: -
Delivery weight: 0.671kg
UPC: 601299069145

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für MIAMI CLASSIC
SCHULTERHOLSTER

Einleitung
Danke, dass du dich für das MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTER von Galco International entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines
Holstersystems zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein Feuerwaffenmodell geeignet ist, insbesondere für die Sig Sauer P239
9MM.
Gehe immer sicher und verantwortungsvoll mit deiner Feuerwaffe um und halte alle lokalen Gesetze und
Vorschriften ein.
Überprüfe regelmäßig das Holster und das Geschirr auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen
Personen.
Bei Zweifeln bezüglich der Sicherheit des Produkts konsultiere einen qualifizierten Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Holster sicher am Geschirr befestigt ist, bevor du es benutzt.
Stelle das Geschirr so ein, dass es bequem und sicher um deinen Brustkorb sitzt.
Überlade den Munitionsträger nicht über seine vorgesehene Kapazität.
Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung, wenn du sie ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies seine Integrität
beeinträchtigen könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Platziere das Holster auf dem Geschirr und stelle sicher, dass es richtig ausgerichtet ist.
Sichere das Holster mit den bereitgestellten Systemschrauben.
Passe die Position des Holsters an, um einen einfachen Zugriff auf die Feuerwaffe zu gewährleisten.

Anpassung des Geschirrs:

Lege das Geschirr an und passe die Riemen an deine Brustgröße bis zu 52 Zoll an.
Stelle sicher, dass das SpiderGeschirr frei schwenken kann, um maximalen Komfort zu gewährleisten.
Überprüfe, dass das Geschirr keine Bewegung einschränkt oder Unbehagen verursacht.

Benutzung des Holsters:

Setze deine Feuerwaffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Übe das Ziehen und Wiedereinsetzen der Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, wenn sie nicht in Gebrauch ist oder wenn du das
Holster anpasst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster und alle zugehörigen Materialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich,
zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich des MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTERS beziehe dich bitte auf die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden. Es ist wichtig, Zugang zu
Unterstützung für sicherheitsrelevante Fragen oder Probleme zu haben.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deines MIAMI CLASSIC
SCHULTERHOLSTERS gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!
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Safety Instruction Guide for MIAMI CLASSIC
SHOULDER HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER by Galco International. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster system. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is appropriate for your firearm model, specifically the Sig Sauer P239 9MM.
Always handle your firearm safely and responsibly, following all local laws and regulations.
Regularly inspect the holster and harness for signs of wear or damage.
Keep the holster and all accessories out of reach of children and vulnerable individuals.
In case of any doubts regarding the safety of the product, consult a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is securely attached to the harness before use.
Adjust the harness to fit comfortably and securely around your chest.
Do not overload the ammo carrier beyond its intended capacity.
Always keep the firearm pointed in a safe direction when drawing or reholstering.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which could affect its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Holster:

Place the holster onto the harness, ensuring it is aligned properly.
Secure the holster using the provided system screws.
Adjust the positioning of the holster to ensure easy access to the firearm.

Fitting the Harness:

Put on the harness and adjust the straps to fit your chest size, up to 52 inches.
Ensure that the spider harness pivots freely for maximum comfort.
Check that the harness does not restrict movement or cause discomfort.

Using the Holster:

Insert your firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Practice drawing and reholstering the firearm in a safe environment.
Always ensure the firearm is unloaded when not in use or when adjusting the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster and any associated materials in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer in use, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging. It is important to have access to support
for any safetyrelated questions or issues.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your MIAMI CLASSIC SHOULDER
HOLSTER. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las FUNDA
DE HOMBRO MIAMI CLASSIC

Introducción
Gracias por elegir la FUNDA DE HOMBRO MIAMI CLASSIC de Galco International. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu sistema de funda. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo de arma de fuego, específicamente la Sig Sauer
P239 9MM.
Siempre maneja tu arma de fuego de manera segura y responsable, siguiendo todas las leyes y regulaciones
locales.
Inspecciona regularmente la funda y el arnés en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda y todos los accesorios fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
En caso de dudas sobre la seguridad del producto, consulta a un profesional calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta al arnés antes de usarla.
Ajusta el arnés para que se ajuste cómodamente y de manera segura alrededor de tu pecho.
No sobrecargues el portamuniciones más allá de su capacidad prevista.
Siempre mantén el arma apuntando en una dirección segura al desenfundar o reholster.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto podría afectar su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:

Coloca la funda sobre el arnés, asegurándote de que esté alineada correctamente.
Asegura la funda utilizando los tornillos del sistema proporcionados.
Ajusta la posición de la funda para garantizar un fácil acceso al arma de fuego.

Ajuste del Arnés:

Ponte el arnés y ajusta las correas para que se adapten a tu tamaño de pecho, hasta 52 pulgadas.
Asegúrate de que el arnés en forma de araña gire libremente para mayor comodidad.
Verifica que el arnés no limite el movimiento ni cause incomodidad.

Uso de la Funda:

Inserta tu arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté bien colocada.
Practica desenfundar y reholster la arma en un entorno seguro.
Siempre asegúrate de que el arma esté descargada cuando no esté en uso o al ajustar la funda.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda y cualquier material asociado de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada o ya no se usa, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la funda en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la FUNDA DE HOMBRO MIAMI CLASSIC, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto. Es importante tener acceso a
soporte para cualquier pregunta o problema relacionado con la seguridad.



Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu FUNDA DE HOMBRO MIAMI CLASSIC.
¡Gracias por tu atención a la seguridad!



1.  

2.  

3.  

Guide de sécurité pour les HOLSTERS ÉPAULE MIAMI
CLASSIC

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER ÉPAULE MIAMI CLASSIC de Galco International. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre système de holster. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le holster est approprié pour votre modèle d'arme à feu, spécifiquement le Sig Sauer P239
9MM.
Manipulez toujours votre arme à feu de manière sécurisée et responsable, en respectant toutes les lois et
réglementations locales.
Inspectez régulièrement le holster et le harnais pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le holster et tous les accessoires hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de doute concernant la sécurité du produit, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le holster est solidement attaché au harnais avant utilisation.
Ajustez le harnais pour qu'il s'adapte confortablement et en toute sécurité autour de votre poitrine.
Ne surchargez pas le portemunitions audelà de sa capacité prévue.
Gardez toujours l'arme à feu pointée dans une direction sûre lors du tir ou du rangement.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter son intégrité.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du Holster :

Placez le holster sur le harnais, en vous assurant qu'il est correctement aligné.
Fixez le holster à l'aide des vis fournies avec le système.
Ajustez le positionnement du holster pour garantir un accès facile à l'arme à feu.

Ajustement du Harnais :

Enfilez le harnais et ajustez les sangles pour qu'il s'adapte à votre taille de poitrine, jusqu'à 52 pouces.
Assurezvous que le harnais en forme d'araignée pivote librement pour un maximum de confort.
Vérifiez que le harnais ne limite pas vos mouvements ou ne cause pas d'inconfort.

Utilisation du Holster :

Insérez votre arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Entraînezvous à tirer et à ranger l'arme à feu dans un environnement sûr.
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée lorsqu'elle n'est pas utilisée ou lorsque vous
ajustez le holster.

Instructions d'élimination
Disposez du holster et de tout matériel associé conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisé, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers normaux s'il contient des matériaux dangereux.

Contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le HOLSTER ÉPAULE MIAMI CLASSIC, veuillez vous référer aux
coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit. Il est important d'avoir accès à un soutien pour
toute question ou problème lié à la sécurité.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre HOLSTER ÉPAULE MIAMI
CLASSIC. Merci de votre attention à la sécurité !



1.  

2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FONDINE A
SPALLA MIAMI CLASSIC

Introduzione
Grazie per aver scelto la FONDINA A SPALLA MIAMI CLASSIC di Galco International. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del sistema di fondina. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia appropriata per il modello della tua arma da fuoco, specificamente per la Sig
Sauer P239 9MM.
Maneggia sempre la tua arma da fuoco in modo sicuro e responsabile, seguendo tutte le leggi e i regolamenti
locali.
Controlla regolarmente la fondina e l'imbracatura per segni di usura o danni.
Tieni la fondina e tutti gli accessori fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
In caso di dubbi riguardo alla sicurezza del prodotto, consulta un professionista qualificato.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che la fondina sia attaccata saldamente all'imbracatura prima dell'uso.
Regola l'imbracatura per adattarla comodamente e saldamente attorno al tuo torace.
Non sovraccaricare il porta munizioni oltre la sua capacità prevista.
Tieni sempre l'arma da fuoco puntata in una direzione sicura durante il disegno o il riposizionamento nella
fondina.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, che potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Posiziona la fondina sull'imbracatura, assicurandoti che sia allineata correttamente.
Fissa la fondina utilizzando le viti del sistema fornite.
Regola la posizione della fondina per garantire un facile accesso all'arma da fuoco.

Adattamento dell'Imbracatura:

Indossa l'imbracatura e regola le cinghie per adattarle alla misura del tuo torace, fino a 52 pollici.
Assicurati che l'imbracatura a ragno ruoti liberamente per il massimo comfort.
Controlla che l'imbracatura non limiti i movimenti o causi disagio.

Utilizzo della Fondina:

Inserisci la tua arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia ben posizionata.
Esercitati a disegnare e riporre l'arma da fuoco in un ambiente sicuro.
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica quando non in uso o quando regoli la fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina e qualsiasi materiale associato in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata o non più in uso, considera di riciclare i materiali quando possibile.
Non smaltire la fondina nei rifiuti domestici normali se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la FONDINA A SPALLA MIAMI CLASSIC, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto. È importante avere
accesso al supporto per eventuali domande o problemi legati alla sicurezza.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua FONDINA A SPALLA MIAMI CLASSIC.
Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!
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Turvaohjeet MIAMI CLASSIC OLKAHIHNAT

Johdanto
Kiitos, että valitsit MIAMI CLASSIC OLKAHIHNAN Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet varmistaaksesi olkahihnasysteemin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että olkahihna on yhteensopiva aseesi mallin, erityisesti Sig Sauer P239 9MM, kanssa.
Käsittele asetta aina turvallisesti ja vastuullisesti, noudattaen kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Tarkista säännöllisesti olkahihna ja hihna kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä olkahihna ja kaikki tarvikkeet lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Mikäli sinulla on epäilyksiä tuotteen turvallisuudesta, ota yhteyttä pätevään ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että olkahihna on tukevasti kiinnitetty hihnaan ennen käyttöä.
Säädä hihna mukautumaan mukavasti ja turvallisesti rintakehällesi.
Älä ylikuormita patruunankantajaa sen tarkoitetun kapasiteetin yli.
Pidä ase aina turvallisessa suunnassa, kun vedät tai laitat sen takaisin holsteriin.
Vältä altistamasta olkahihnaa äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, mikä voi vaikuttaa sen eheyteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin asennus:

Aseta holsteri hihnan päälle varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Kiinnitä holsteri mukana tulevilla järjestelmäruuveilla.
Säädä holsterin sijaintia varmistaaksesi helpon pääsyn aseeseen.

Hihnan sovittaminen:

Pue hihna yllesi ja säädä hihnat sopimaan rintakehäsi kokoon, enintään 52 tuumaa.
Varmista, että hämähäkkihihna pyörii vapaasti maksimaalisen mukavuuden saavuttamiseksi.
Tarkista, ettei hihna rajoita liikettä tai aiheuta epämukavuutta.

Holsterin käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Harjoittele aseen vetämistä ja takaisin laittamista turvallisessa ympäristössä.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty, kun sitä ei käytetä tai kun säädät holsteria.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri ja siihen liittyvät materiaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai sitä ei enää käytetä, harkitse materiaalien kierrättämistä, mikäli mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita MIAMI CLASSIC OLKAHIHNASTA, tarkista valmistajan yhteystiedot,
jotka on toimitettu tuotepakkauksesi mukana. On tärkeää saada tukea kaikissa turvallisuuteen liittyvissä
kysymyksissä tai ongelmissa.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa MIAMI CLASSIC OLKAHIHNAN turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos,
että kiinnität huomiota turvallisuuteen!


